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প্রথম অধ্যায়
প্রারম্ভিক

দ্বিতীয় অধ্যায়
Motor Vehicles Tax Act, 1932 (Ben. Act I of 1932) এর সংশোধন

তৃতীয় অধ্যায়
Customs Act, 1969 (Act IV of 1969) এর সংশোধন

অর্থ  (২০০৮-২০০৯ অর্থ  বৎসর) আইন, ২০০৯
(
২০০৯ সনের ১০ নং
আইন
)

[ ফেব্রুয়ারি ২৪, ২০০৯ ]

সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং কতিপয় আইন সংশোধনকল্পে প্রণীত আইন।

যেহেতু  সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং নিম্নবর্ণি ত উদ্দেশ্যসমুহ পরণকল্পে কতিপয়
আইন সংশোধন করা সমীচীন ও প্রয়োজনীয়;

    সেহেতু  এতদ্দ্বারা নিম্নরূপ আইন করা হইল :

সংক্ষিপ্ত
শিরোনাম ও
প্রবর্তন।

১।(১) এই আইন অর্থ  (২০০৮-২০০৯ অর্থ  বৎসর) আইন, ২০০৯ নামে অভিহিত

হইবে।

 (২) এই আইন ১৭ আষাঢ়, ১৪১৫ বঙ্গাব্দ মোতাবেক ১ জুলাই, ২০০৮ খ্রিস্টাব্দ

তারিখ হইতে কার্য কর হইয়াছে বলিয়া গণ্য হইবে।

Act I of
1932 এর
FIRST
SCHEDULE
এর
প্রতিস্থাপন

২। Motor Vehicles Tax Act, 1932 (Ben. Act I of 1932) এর “FIRST

SCHEDULE” এর পরিবর্তে এই আইনের তফসিল-১ এ উল্লিখিত “FIRST

SCHEDULE” প্রতিস্থাপিত হইবে।

Act IV of
1969 এর
section 3
এর
সংশোধন

৩৷	Customs Act, 1969 (Act IV of 1969), অতঃপর উক্ত Act বলিয়া উল্লিখিত,

এর section 3 এর clause (l) এর পর নিম্নরূপ নূতন clause (ll) সন্নিবেশিত হইবে,

যথা :-

  (ll) a Superintendent of Customs or a Principal Appraiser;"

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-1008.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-156.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-354.html
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Act IV of
1969 এর
section 22
এর
সংশোধন

৪৷	উক্ত Act এর section 22 এর clause (a) ও clause (b) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ

clause (a) ও clause (b) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথাঃ-

  "(a)	 where at the time of exportation of such goods, drawback was

allowed, on payment of the amount of such drawback;

  (b)	where such goods were exported from any bonded warehouse, without

payment of -

  (i)	the duties and taxes chargable on the imported materials, if any, used in

the manufacture of such goods ; or

  (ii)	the duties and taxes chargable on the indigenous raw materials, if any,

used in the manufacture or such goods; or

  (iii)	the duties and taxes, if any, chargable on such indigenous goods;

  on payment of customs-duty equal to the aggregate amount of all such

duties and taxes calculated at the rates prevailing at the time and place of

importation of goods; or”|

Act IV of
1969 এর
section 24
এর
সংশোধন

৫৷	উক্ত Act এর section 24 এর ",excise-duty and sale-tax” কমা ও শব্দগুলির

পরিবর্তে" and Value Added Tax (মূল্য সংযোজন কর)" শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত

হইবে৷

Act IV of
1969 এর
section 30
এর
সংশোধন

৬৷	উক্ত Act এর section 30 এর ”

  (ক) উপান্তটীকার পরিবর্তে নিম্নরূপ উপান্তটীকা প্রতিস্থাপিত হইবে, যথাঃ-

  30. Date for determination of rate of duty, value and exchange rate for

imported goods”;

  (খ) and tariff value, if any, applicable to any imported goods, shall be the

rate of duty and tariff value” শব্দগুলি ও কমাগুলির পরিবর্তে" value and

exchange rate applicable to any imported goods, shall be the rate of duty,

value and exchange rate” শব্দগুলি ও কমাগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷

Act IV of
1969 এর
section 115
এর
সংশোধন

 ৭৷ উক্ত Act এর section 115 এর শর্তাংশে উল্লিখিত" within forty-eight hours'

শব্দগুলির পরিবর্তে 'within two working days' শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷
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চতুর্থ  অধ্যায়
The Motor Vehicles Ordinance, 1983 (Ord. No. LV of 1983) এর সংশোধন

Act IV of
1969 এর
section 156
এর
সংশোধন

 ৮৷ উক্ত Act এর section 156 এর sub-section (1) এর TABLE এর -

 (ক) item 10A এর বিপরীতে কলাম (২) এ উল্লিখিত 'five times' শব্দগুলির

পরিবর্তে "two times" শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

 (খ) item 14 এর বিপরীতে কলাম (২) এ উল্লিখিত এন্ট্রির পরিবর্তে নিম্নরূপ এন্ট্রি

প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা :- "such person shall be liable to a penalty not

exceeding three times the value of the goods in respect of which such

offence is committed and such goods shall also be liable to confiscation;

and upon conviction by a Magistrate such person shall further be liable to

rigorous imprisonment for a term not exceeding five years or to a fine not

exceeding taka fifty thousand or to both";

 (গ) item 15 এর বিপরীতে কলাম (2) এ উল্লিখিত 'or fifty thousand taka,

whichever be higher;' শব্দগুলি, কমা ও সেমিকোলন বিলুপ্ত হইবে;

 (ঘ) item 47A এর বিপরীতে কলাম (2) এ three lakh taka শব্দগুলি দুইবার

উল্লিখিত এর পরিবর্তে, উভয়স্থানে,, "five lakh taka" শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

 (ঙ) item 60 এর বিপরীতে কলাম (2) এর এন্ট্রির পরিবর্তে নিম্নরূপ এন্ট্রি

প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা :-

 "such excess, unless accounted for to the satisfaction of the officer-in-

charge, shall be charged with not exceeding three times the duty leviable

thereon."

Act IV of
1969 এর
FIRST
SCHEDULE
এর
প্রতিস্থাপন৷

 ৯৷ উক্ত Act এর "FIRST SCHEDULE" এর পরিবর্তে এই আইনের তফসিল-২ এ

উল্লিখিত "FIRST SCHEDULE" প্রতিস্থাপিত হইবে (আলাদাভাবে মুদ্রিত) ৷

১০৷
Ordinance
No. LV of
1983 এর
section 7
এর
সংশোধন৷

১০৷ The Motor Vehicles Ordinance, 1983 (Ord. No. LV of 1983), অতঃপর

Motor Vehicles Ordinance বলিয়া উল্লিখিত, এর section 7 এর sub-section (9)

এর One hundred and fifty taka” শব্দগুলির পরিবর্তে two hundred and fifty

taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-654.html
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পঞ্চম অধ্যায়
Income Tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984) এর সংশোধন

১১৷
Ordinance
No. LV of
1983 এর
section 12
এর
সংশোধন ৷

১১৷ Motor Vehicles Ordinance এর section 12 এর -

  (ক) sub-section (4) এর One hundred taka” শব্দগুলির পরিবর্তে "one hundred

and fifty taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে; এবং

  (খ) sub-section (5) এর One hundred and fifty taka” শব্দগুলির পরিবর্তে two

hundred taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷

১২৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section
16CC এর
বিলোপ৷

১২৷	 Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984), অতঃপর উক্ত

Ordinance বলিয়া উল্লিখিত, এর section 16CC বিলুপ্ত হইবে৷

১৩৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 33
এর
সংশোধন৷

১৩৷	উক্ত Ordinance এর section 33 এর clause (d) এর "(21A), (24) or (25)

applies "বন্ধনীগুলি, সংখ্যাগুলি, কমা, ও শব্দগুলির পরিবর্তে " (21A) or (24)

applies বন্ধনীগুলি, সংখ্যাগুলি ও শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷

১৪৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 44
এর
সংশোধন৷

১৪৷	উক্ত Ordinance এর section 44 এর-

  (ক)	 sub-section (2) এর clause (b) এর "fifteen percent" শব্দগুলির পরিবর্তে

"ten percent" শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে; এবং

  (খ)	 sub-section (3) এর proviso এর "twenty percent" শব্দগুলির পরিবর্তে

"twenty five percent" শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷

১৫৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এ
নূতন
section 46B
এর সন্নিবেশ

 ১৫৷ উক্ত Ordinance এর section 46A এর পর নিম্নরূপ নূতন section 46B

সন্নিবেশিত হইবে, যথাঃ-

 "46B. Exemption from tax of newly established industrial undertakings set-

up between the period of July, 2008 to June, 2011, etc. in certain cases.-

(1) Subject to the provisions of this Ordinance, income, profits and gains

under section 28 from an industrial undertaking, tourism industry or

physical infrastructure facility (hereinafter referred to as the said
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undertaking) set-up in Bangladesh between the first day of July, 2008 and

the thirtieth day of June, 2011 (both days inclusive) shall be exempted

from the tax payable under this Ordinance for the period, and at the rate,

specified below:

  (a) if the said undertaking is set-up in Dhaka and Chittagong divisions,

excluding the hill districts of Rangamati, Bandarban and Khagrachari, for a

period of five years beginning with the month of commencement of

commercial production or operation of the said undertaking:

                     Period of Exemption Rate of
Exemption

For the first two years (first and second
year)

100% of income

For the next two years (third and fourth
year)

50% of income

For the last one year (fifth year) 25% of income

   (b)	if the said undertaking is set-up in Rajshahi, Khulna, Sylhet and Barisal

divisions and the hill districts of Rangamati, Bandarban and Khagrachari,

for a period of seven years beginning with the month of commencement of

commercial production or operation of the said undertaking:

                      Period of Exemption Rate of
Exemption

For the first three years (first, second and
third year)

100% of income

For the next three years (fourth, fifth and
sixth year)

50% of income

For the last one year (seventh year) 25% of income

  (2) For the purpose of this section,-

  (a) ''industrial undertaking'' means :

  (i) an industry engaged in the production of textile, textile machinery,

jute goods, high value garments, pharmaceuticals, melamine, plastic

products, ceramics, sanitary ware, steel from iron ore, MS Rod, CI

Sheet, fertilizer, insecticide and pesticide, computer hardware, petro-

chemicals, agriculture machinery, boilers, compressors, basic raw


